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This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Raamkalee on Pannaa 961  
 

pauVI ] 
pourree || 
Pauree: 

 

ijs no qU rKvwlw mwry iqsu kauxu ] 
jis no thoo rakhavaalaa maarae this koun || 
One who has You as his Saving Grace - who can kill him? 

 

ijs no qU rKvwlw ijqw iqnY BYxu ] 
jis no thoo rakhavaalaa jithaa thinai bhain || 
One who has You as his Saving Grace conquers the three worlds. 

 

ijs no qyrw AMgu iqsu muKu aujlw ] 
jis no thaeraa a(n)g this mukh oujalaa || 
One who has You on his side - his face is radiant and bright. 

 

ijs no qyrw AMgu su inrmlI hUM inrmlw ] 
jis no thaeraa a(n)g s niramalee hoo(n) niramalaa || 
One who has You on his side, is the purest of the Pure. 

 

ijs no qyrI ndir n lyKw puCIAY ] 
jis no thaeree nadhar n laekhaa pushheeai || 
One who is blessed with Your Grace is not called to give his account. 

 

ijs no qyrI KusI iqin nau iniD BuMcIAY ] 
jis no thaeree khusee thin no nidhh bhu(n)cheeai || 
One with whom You are pleased, obtains the nine treasures. 

 

ijs no qU pRB vil iqsu ikAw muhCMdgI ] 
jis no thoo prabh val this kiaa muhashha(n)dhagee || 
One who has You on his side, God - unto whom is he subservient? 

 

ijs no qyrI imhr su qyrI bMidgI ]8] 
jis no thaeree mihar s thaeree ba(n)dhigee ||8|| 
One who is blessed with Your Kind Mercy is dedicated to Your worship. ||8||
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This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Saarang on Pannaa 1215  
 

swrg mhlw 5 ] 
saarag mehalaa 5 || 
Saarang, Fifth Mehl: 

 

rsnw jpqI qUhI qUhI ] 
rasanaa japathee thoohee thoohee || 
My tongue chants Your Name, Your Name. 

 

mwq grB qum hI pRiqpwlk imRq mMfl iek quhI ]1] rhwau ] 
maath garabh thum hee prathipaalak mrith ma(n)ddal eik thuhee ||1|| rehaao || 
In the mother's womb, You sustained me, and in this mortal world, You alone help me. 
||1||Pause|| 

 

qumih ipqw qum hI Puin mwqw qumih mIq ihq BRwqw ] 
thumehi pithaa thum hee fun maathaa thumehi meeth hith bhraathaa || 
You are my Father, and You are my Mother; You are my Loving Friend and Sibling. 

 

qum prvwr qumih AwDwrw qumih jIA pRwndwqw ]1] 
thum paravaar thumehi aadhhaaraa thumehi jeea praanadhaathaa ||1|| 
You are my Family, and You are my Support. You are the Giver of the Breath of Life. ||1|| 

 

qumih KjInw qumih jrInw qum hI mwixk lwlw ] 
thumehi khajeenaa thumehi jareenaa thum hee maanik laalaa || 
You are my Treasure, and You are my Wealth. You are my Gems and Jewels. 

 

qumih pwrjwq gur qy pwey qau nwnk Bey inhwlw ]2]33]56] 
thumehi paarajaath gur thae paaeae tho naanak bheae nihaalaa ||2||33||56|| 
You are the wish-fulfilling Elysian Tree. Nanak has found You through the Guru, and now he is 
enraptured. ||2||33||56|| 
 


